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MUKADIMAH

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud
Khalilil Hushariy yang diambil dar1 CD bacaan
murattal Al-Qur'an.

Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata
seperti:

4 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama.

Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal
kata seperti:

o diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil
yaitu din atau pembalasan atau agama.

Insya Allah bermanfaat.
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Dan telah menetapkan rabbuka bahwa
jangan kamu mengabdi kecuali
terhadap-Nya dan dengan Ayah 1bu
kandung / Orang tua 1hsanan.
Adakalanya mencapal sungguh-
sungguh padakau Usia tua salah
seorang dari keduanya atau kedua-
duanya maka janganlah kau
mengatakan bagi keduanya "uff"'/"ah"
dan janganlah
kaucerca/kauhardik/kaukata-katai
keduanya dan katakanlah bagi

keduanya perkataan yang mulia.
{Al-Isra' (17): 23}

Mengucapkan kata "uff"/"ah" kepada
orang tua tidak dibolehkan oleh agama
apalagi mengucapkan kata-kata atau



memperlakukan mereka dengan lebih
kasar daripada 1tu.

@.a% @.am = 1. menyelesaikan,

memenu
menyem

11, mencapail,

purnakan, melakukan,

melaksanakan, mengabulkan,
menuntaskan; 2. mempergunakan,
menghabiskan; 3. memaksakan,
mewajibkan, memutuskan,
menetapkan; 4. menilai, menghukumi,
memvonis, menjatuhkan hukuman
(Verba kata kerja).

ey ‘35\ = ayah ibu kandung, orang tua

(nomina,

kata benda).



Ol = perbuatan baik, keramahan,
kesopanan (nomina, kata benda).

. & 5l ... Gl = adakalanya, baik ...
atau ... (preposisi, kata depan).
! = jika apa yang, jikalau, berkenaan,
mengenai (preposisi, kata depan).

.Gl 5 ... bl =adayang ... dan ada
pula yang ... (preposisi, kata depan).
HE adapun, bagaimanapun,

sekalipun, perihal, tetapi, di pihak lain
(konj ung51 kata sambung).

cl.g — tL.g = 1. mencapai, menggapai,

tiba, sampai, mendapati; 2. pubertas,
akil balig; 3. sebanyak, sejumlah,

9




menambahkan hingga, menjadi,
mencapai total (verba, kata kerja).

Jis = pada, oleh, dekat, di, dengan,

manakala, pada ketika, sebagai
(preposisi, kata depan).

J.S = ketuaan, usia tua, hari tua, lanjut
usia (nomina).

LaMNS” = kedua-duanya, dua-duanya
(pronomina, kata ganti).

J.@.: — &< = mencerca, mencela keras,

mencaci, memaki, mendamprat,
menghardik, mengatai, mengata-
ngatai, menegur dan memarahi,
membentak (verba, kata kerja).

(V) G835 W ol s Vg O L o5 S5 vl 31 edisl 01 e £aly U Bl 5 30iglleg 86 ) 152085 VT 35 ks
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Dan rendahkanlah bagi keduanya
sayap/tangan Kerendahan hati dar1 Ar-
Rahmah / Kasih sayang dan
katakanlah: "Rabbi, rahmatilah
keduanya sebagaimana keduanya telah

memeliharaku waktu kecil".
{Al-Isra' (17): 24}

A o ©

Ry — jads = merendahkan,

memperpendek, menjatuhkan,
memasukkan, mengurangi (verba, kata
kerJ a).

J-U‘ C\:’ = sayap Kerendahan hati,

tangan Kerendahan hati (nomina, kata
benda).
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Jg = 1. sikap tunduk, ketundukan; 2.

kerendahan hati, kesederhanaan
(nomina, kata benda).

“» 0 _

4e>y = rahmat, kasih sayang (nomina,

kata benda).

) — a>y = merahmati, mengasih-
sayangi (verba, kata kerja).

é) = mendidik, membesarkan,

memelihara, merawat, mengasuh,
membantu mengembangkan (verba,
kata kerja).

o (j'w?, - ,bs) = 1. kecil; 2.
muda (adjektiva, kata sifat)

(VE) B G5 WS S5 (s 850 G A s 1 i
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Rabbukum lebih mengilmui dengan
apa yang di1 diri-dirimu. Jika kamu
adalah orang-orang shalih maka
sesungguhnya Dia ada Dia untuk Al-
Awwabin / Orang-orang yang bertobat

dar1 dosa-dosanya maha pengampun.
{Al-Isra' (17): 25}

7~
5 0%

o (r. i, ) = diri (nomina,
kata benda).
Cree! 133 = untuk orang-orang yang

bertobat dar1 dosa-dosanya, untuk
orang-orang yang amat taat kepada

Allah, untuk orang-orang yang selalu
kembali kepada Allah.

(Vo) ‘Jﬁ;’ uu‘3>U 0\5339 s \)jj_Q J gy;j JL{S.I:—\ V'Q}J/
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Dan berikanlah 1tu Kerabat haknya dan
Orang miskin dan 1bnas Sabili dan
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janganlah kauboroskan (harta-

hartakau) secara boros.
{Al-Isra' (17): 26}

S
L 4

&' = memberikan (verba, kata kerja).

Jarx — ufa&\ = memberi (verba, kata
kerja).

3 (2. sVol, ite 3, o) =itu
(pronomina, kata ganti).

jfb (X f)jjf:, g:,:;j.a Q\S, - C,jj»
0\33) = yang mempunyai (preposisi,
kata depan).

@Jj = kerabat, sanak keluarga, orang

yang masih mempunyal hubungan
keluarga (nomina, kata benda).

17



g}j = kedekatan (nomina, kata
benda).

w/g-fwg (T - 3§w, <L) = orang
IIllSklIl (nomma kata benda)
)-U )-La memboroskan,

menghambur-hamburkan (verba, kata
kerja).

ided = pemborosan, yang berlebih-

lebihan (nomina, kata benda).

YV nis J\.«JY}M\ \jM\}‘w—djﬁH 5o
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{Y\/ :(\ V) c!}uy\}

Sesungguhnya Pemboros-pemboros
adalah kawan-kawan Syaithan-
syaithan dan adalah Syathan untuk
rabbihi tidak syukur.

(Al-Isra (17): 27}

st = pemboros (nomina, kata benda).

C) (7 o), O], Soge e,
&5se wlgzly = 1. saudara, saudara

lelaki; 2. kawan, rekan, teman
(nomina, kata benda).

(s = 1. tidak syukur, yang tidak

bersyukur, yang tidak berterima kasih
(nomina, kata benda).

20



Bty @ JST, 558, 0s) = kafir, yang

tidak beriman (nomina, kata benda).

(VY 555 5 B0 85 bl B 1S 5 h

¢ 5 a5 Gl

Surat Al-Isra' (17): 28 - w@f-’ 5}
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Dan jika apa yang kaumenolak
sungguh-sungguh dari pada mereka
(untuk) pencarian rahmat dar1 rabbika
yang kaumengharapkannya maka
katakanlah bagi mereka perkataan
yang pantas/lembut.

[Al-Isra’ (17): 28}

22



Maksudnya: apabila engkau tidak
dapat melaksanakan perintah Allah
sepert1 yang tersebut dalam ayat 26
maka katakanlah kepada mereka
perkataan yang baik agar mereka tidak
kecewa lantaran mereka belum
mendapat bantuan darikau. Dalam
pada 1tu engkau berusaha untuk
mendapat rahmat dar1 Allah sehingga
kaudapat memberikan kepada mereka

hak-hak mereka.

09

... & 3l ... &l =adakalanya, baik ...
atau ... (preposisi, kata depan).
! = jika apa yang, jikalau, berkenaan,

mengenai (preposisi, kata depan).
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... Wl 5 ... Gl=adayang ... dan ada
pula yang ... (preposisi, kata depan).
Ll = adapun, bagaimanapun,
sekalipun, perihal, tetapi, di pihak lain
(konjungsi, kata sambung).

sl = e A2 = menolak,

menghindari, menjauhi, berpaling
(verba, kata kerja).

s\&3] = pencarian, yang mencari, yang
mengharapkan (nomina, kata benda).
>y — &> = mengharapkan (verba,
kata kerja).

)9t (7 - Gs) = 1. yang mudah,
yang mungkin, yang gampang; 2. yang

24



pantas, yang lembut (nomina, kata
benda).

(YA) Bs2in V3 2 A5 8355 GIG5 50 85 26 2438 5045 U

Surat Al-Isra' (17): 29 - ﬂl}, ‘jé/\o; YE
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{Ya :(1V) ehpuyl}

Dan janganlah kaujadikan tangankau
yvang dirantai kepada leherkau dan
janganlah kaumengulurnya
(tangankau) tiap-tiap
Uluran/Pemberian maka kaududuk
maluman / yang dicela / yang
disalahkan lagi mahsuran / yang

disesali.
{Al-Isra' (17): 29}

26



Maksudnya: jangan kamu terlalu kikir
dan jangan pula terlalu pemurah.

J¢lrs = yang dirantai, yang terikat,

yang dibelenggu, yang diborgol
(nomina, kata benda).

éﬁi (- d\iﬁ) = leher (nomina, kata
benda).
big— bis=1. menyebar, merebak,

meluas, meluaskan, melapangkan,
membentang, membentangkan,
mengembangkan, terbuka, ulur,
mengulur; 2. menggembirakan,
menyenangkan; 3. menerangkan,
menjelaskan, menguraikan (verba, kata
kerja).

27



k.3 = 1. pemberian, penjelasan,

keterangan; 2. kebahagiaan,

kesenangan,

penilaian; 4.

kesukaan; 3. perataan,

perpanjangan, perluasan,

peregangan (nomina, kata benda).

MM

duduk, mendudukkan,

mengambil tempat duduk (verba, kata

kerja).

("9 — e ji-,’. = menyalahkan, mencela,

mengejek (verba, kata kerja).

> = menyesali, meratapi (verba,

kata kerja).

(Y9 gt Ul k8 b 98 Gler s s s ) G0k A o g
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{V~ :(\ \’) cb-u:}]\}

Sesungguhnya rabbaka Dia mengulur
Rezeki untuk siapa yang Dia-
kehendaki dan
mengqgadarkan/menentukan.
Sesungguhnya Dia ada Dia dengan
hamba-hamba-Nya yang maha tahu

lag1 yang maha melihat.
{Al-Isra' (17): 30}

- A
Lid — LkioS = 1. menyebar, merebak,

meluas, meluaskan, melapangkan,
membentang, membentangkan,
mengembangkan, terbuka, terulur,
(sudah) diulur(kan), terbentang; 2.
menggembirakan, menyenangkan; 3.
menerangkan, menjelaskan,
menguraikan (verba, kata kerja).

30



)43 — )-\-2-1 = 1. mengqadarkan,

menentukan, menakdirkan; 2. dapat,
kuasa, mampu, memampukan; 3.
menghargai, menyatakan salut; 4.
menyempitkan (verba, kata kerja).

(V) Bt B o3l O S0 2L 30 B30 Loy 805 )
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